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DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF SESSIONS,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC No. 596 / 2018

Deposition of witness for : PW : 6

Name : திர. பச்சச

Father's  Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  06.08.2025

 எதிரகள  1    மதல  3, 5,6      ஆஜர  .  

மதல விசசாரசணை   :

நசான் மமேலூர தசாலுகசா,  சரகுவசளையபட்டியில குடியிரந்து வரகிமறேன்.

2,3  எதிரகசளை  மேட்டும்  ததரயும்.  அவரகள  உளளுரக்கசாரரகள  என்பதசால

ததரயும்.  மேற்றே  எதிரகசளை  சரயசாக  மேட்டுப்படவிலசலை  (அசடயசாளைம்

ததரயவிலசலை).  நசான்  பூ  வியசாபசாரம்  தசய்து  வரகிமறேன்.  கசாசலை  05.00

மேணிக்குச் தசன்றுவிட்டு,  இரவு  07.00  மேணிக்குத் தசான் வரமவன்.  வழக்கு

பற்றி எதுவும் ததரயசாது. மபசாலிசசார என்சனை விசசாரத்தசாரகள.

(சசாட்சி  பிறேழ்சசாட்சியசாக  பசாவிக்கப்பட்டு  குறுக்கு  விசசாரசணை  தசய்வதற்கு

அரசு தரப்பு வழக்கறிஞர அனுமேதி மகசாரயதன் மபரல குறுக்கு விசசாரசணை

தசய்வதற்கு அனுமேதிக்கப்பட்டசார) 
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அரசு தரப்பில கு  .  வி  .

மபசாலிசசார விசசாரசணையின் மபசாது,  இவ்வழக்கில இறேந்து மபசானை தமிழ்

என்றே பச்சசயம்மேசாசளை எனைக்கு நன்கு ததரயும் என்றும்,  இவ்வழக்கிற்கு  13

ஆண்டுகளுக்கு  மன்பு,  தமிழ்  என்றே  பச்சசயம்மேசாசளை  உளளுரல  பிட்டர

கண்ணைன்  மேகன்  சசாமிக்கண்ணு  என்பவரக்கு  திரமேணைம்  தசய்து

தகசாடுத்ததசாகவும்,  தகசாஞ்ச  நசாளில  சசாமிக்கண்ணு  தவளிநசாடு

மபசாய்விட்டதசாகவும்,  அவரகளுக்கு  இரண்டு  குழந்சதகள  இரப்பதசாகவும்,

சசாமிக்கண்ணு  தவளிநசாட்டில  இரக்கும்  மபசாது,  தமிழின்  நடவடிக்சக

சரயிலசலை,  பலைரடம்  களளைத்  ததசாடரபு  சவத்திரப்பதசாகவும்  அடிக்கடி

மமேலூர டவுனுக்கு மபசாய்விடுகிறேது என்று சசாமிக்கண்ணு வீட்டசார பிரச்சசனை

தசய்ததசாகவும், ஒர தடசவ சசாமிக்கண்ணு ஊரக்கு வந்த நசாளில, பிரச்சசனை

தபரயதசாகி ஊரல பஞ்சசாயத்து சவத்தசாகவும், இனிமமேல ஒழுங்கசாக வீட்டில

இரக்கு மவண்டும்,  இலசலை என்றேசால விவசாகரத்து தசய்துவிடுமவசாம் என்று

எச்சரத்து  எழுதி  வசாங்கியதசாகவும்,  சசாமிக்கண்ணு  திரம்ப  தவளிநசாடு

மபசாய்விட்டததசாகவும்  அந்த  மநரத்தில  தமிழின்  நடவடிக்சக  சரயிலசலை.

பலைரடன்  களளைத்  ததசாடரபு  சவத்திரக்கிறேசார  என்று  ஊரல  பஞ்சசாயத்து

சவத்து,  தீரத்துவிட்டதசாகவும்,  பிளசளைகசளை  பிட்டர  கண்ணைன்  வீட்டில

வளைரத்து வந்ததசாகவும்,  சசாமிக்கண்ணு தவளிநசாட்டில இரந்து ஊரக்கு வந்த

மபசாது, மவறு தபண்சணை பசாரத்து 2 வது திரமேணைம் தசய்து தகசாண்டதசாகவும்,

அதில  பிரச்சசனை  ஆகி  தமிழ்  கீழவளைவு  மபசாலிஸ்  ஸ்மடசன்,  மமேலூர

அசனைத்து  மேகளிர  கசாவல  நிசலையத்தில  புகசார  தகசாடுத்ததசாகவும்,  மேதுசர

மகசாரட்டில  சசாமிக்கண்ணு  மீது  தமிழ்  மகஸ்  மபசாட்டதசாகவும்,  இதனைசால

சசாமிக்கண்ணு,  தமிழ்  மீது  மகசாவமேசாக  இரந்ததசாகவும்,  தமிழ்  கடந்த

01.10.2006 ல  இரந்து,  கசாணைவிலசலை  என்றும்,  அதற்கு  தகசாஞ்ச  நசாட்கள

மன்பு, சசாமிக்கண்ணு தமிழ் வீட்டிற்கு வந்ததசாகவும், அப்மபசாது தமிழ் வீட்டில

இலசலை என்றும்,  தமிழ் குடியிரந்த வீட்டின் கதசவ கலசலை விட்டு எறிந்து

உசடத்து தமிசழக் கண்டபடி மபசியதசாகவும், என் மீது மபசாலிசிஸ் மேற்றும் 
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மகசாரட்டில மகஸ் தகசாடுத்திரக்கியசா? உன்சனை தவட்டு புசதத்துவிடுமவன்ட

என்று  கத்திவிட்டு  மபசானைதசாகவும்,  01.10.2006 ம்  மததி  தமிசழக்

கசாணைவிலசலை என்றும் அன்று சசாயங்கசாலைம் ஒர சபயன் வந்து,  50TVS ல

கூட்டிப்  மபசானைசத  நசான்  பசாரத்மதன்  என்று  தசசாலலியுளமளைன்  என்றேசால

சரயலலை. தற்மபசாது எதிரகள உளளுரகசாரரகள என்றும் அதனைசால எதிரகசளைக்

குற்றே  வழக்கில  இரந்து  கசாப்பசாற்றேமவண்டும்  என்பதற்கசாக  உண்சமேக்குப்

புறேம்பசாக சசாட்சியம் அளிக்கிமறேன் என்றேசால சரயலலை.

குறுக்கு விசசாரசணை   (  எதிரகள தரப்பில  ) :

01.10.2006 ம் மததி சசாயங்கசாலைம் தமிசழ ஒர நபர கூட்டிச் தசன்றேசார

என்று மபசாலிஸ் விசசாரசணையில தசசாலலியுளமளைன் என்றேசால சரயலலை.  அந்த

நபர தசான் தமிழின் மேரணைத்திற்குக் கசாரணைம் என்றேசால சரயலலை. 

திறேந்த  நீதிமேன்றேத்தில  சசாட்சி  தசசாலலை
தசசாலலை    என்னைசால  தட்டச்சரக்கு
தசசாலலைப்பட்டு,  அவரசால  கணினியில
தட்டச்சு  தசய்யப்பட்டு  சசாட்சிக்கு  படித்து
கசாண்பிக்கப்பட்டு  "சர"  என்று
ஒப்புக்தகசாளளைப்பட்டது.

அமேரவு நீதிபதி,
மேகளிர நீதிமேன்றேம்,மேதுசர 
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DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF SESSIONS,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC No.  596 / 2018  

Deposition of witness for : PW : 7

Name : திரமேதி.பூமேசாசலை

Father's  Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  06.08.2025

 எதிரகள  1    மதல  3, 5,6   ஆஜர  .  

மதல விசசாரசணை   :

 நசான் மமேலூர தசாலுகசா, சரகுவசளையபட்டியில குடியிரந்து வரகிமறேன்.

கூலி மவசலை தசய்து வரகிமறேன்.  ஆஜர எதிரகசளைத் ததரயும்.  அதில  1,2

எதிரகள  எங்கள  ஊசரச்  சசாரந்தவரகள,  மேற்றேவரகள  பக்கத்து  ஊசரச்

சசாரந்தவரகள.  இவ்வழக்கில  இறேந்து  மபசானை  தமிழ்  என்றே  பச்சசயம்மேசாள

எனைது  பங்கசாளி  வீட்டுப்  பிளசளை  ஆவசார.  வழக்கிற்கு  13  ஆண்டுகளுக்கு

மன்பு  1 வது எதிரக்கு  தமிழ்  என்றே  பச்சசயம்மேசாசளைத்  திரமேணைம்  தசய்து

தகசாடுத்தசாரகள.  அவரகளுக்கு  2  பிளசளைகள.  சசாமிக்கசாண்ணு தவளிநசாட்டில

மவசலை தசய்து வந்தசார.  தமிழ் என்றே பச்சசயம்மேசாள தற்மபசாது உயிரடன்

இலசலை.  இறேந்துவிட்டசார.  எப்படி  இறேந்தசார  என்று  எனைக்குத்  ததரயசாது.

வழக்கு சம்பவம் பற்றித் ததரயசாது. மபசாலிசசார என்சனை விசசாரத்தசாரகள.
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(சசாட்சி  பிறேழ்சசாட்சியசாக  பசாவிக்கப்பட்டு  குறுக்கு  விசசாரசணை  தசய்வதற்கு

அரசு தரப்பு வழக்கறிஞர அனுமேதி மகசாரயதன் மபரல குறுக்கு விசசாரசணை

தசய்வதற்கு அனுமேதிக்கப்பட்டசார) 

அரசு தரப்பில கு  .  வி  .

மபசாலிசசார விசசாரசணையின் மபசாது,  இவ்வழக்கில இறேந்து மபசானை தமிழ்

என்றே பச்சசயம்மேசாசளை எனைக்கு நன்கு ததரயும் என்றும்,  இவ்வழக்கிற்கு  13

ஆண்டுகளுக்கு  மன்பு,  தமிழ்  என்றே  பச்சசயம்மேசாசளை  உளளுரல  பிட்டர

கண்ணைன்  மேகன்  சசாமிக்கண்ணு  என்பவரக்கு  திரமேணைம்  தசய்து

தகசாடுத்ததசாகவும்,  தகசாஞ்ச  நசாளில  சசாமிக்கண்ணு  தவளிநசாடு

மபசாய்விட்டதசாகவும்,  அவரகளுக்கு  இரண்டு  குழந்சதகள  இரப்பதசாகவும்,

சசாமிக்கண்ணு தவளிநசாட்டில இரக்கும் மபசாது,பச்சசயம்மேசாள மமேலூர டவுன்

பக்கம்  மபசாய்விடுகிறேசார,  கண்ட  ஆட்களிடம்  களளைத்ததசாடரவு

சவத்திரக்கிறேசார  என்று  என்று  சசாமிக்கண்ணு  வீட்டசார  பிரச்சசனை  தசய்து,

பஞ்சசாயத்து  சவத்து,  ஜசாதி  வழக்கப்படி  விவசாகத்து  தசய்துவிட்டசாரகள,

பிளசளைகசளை சசாமிக்கண்ணு வீட்டில சவத்து வளைரத்து வரகிறேசாரகள என்றும்

தமிழ்  தனியசாகத்தசான்  வசாழ்ந்து  வந்தசார  என்றும்  சசாமிக்கண்ணு  ஒர

வரடத்திற்கு  மன்பு,  தவளிநசாட்டில  இரந்து  வந்து,  குன்றேசாம்பட்டிசயச்

மசரந்த  ஒர  தபண்சணைத்  திரமேணைம்  தசய்து  தகசாண்டதசாகவும்,  அதனைசால

தமிழ்  மபசாலிசில  புகசார  தகசாடுத்ததசாகவும்,  சசாமிக்கண்ணு  மீது  மேதுசர

மகசாரட்டில மகஸ் மபசாட்டதசாகவும், சசாமிக்கண்ணு ஒர தடசவ தமிழ்வீட்டிற்கு

வந்து  தகரசாறு  தசய்துவிட்டு  மபசானைதசாகவும்,  இப்படி  இரக்க,  ஒர  மேசாத

கசாலைமேசாக  தமிசழக்  கசாணைவிலசலை  என்றும்  கடந்த  01.10.2006 ம்  மததி

சசாயங்கசாலைம்  06.15  மேணிசயப்  மபசாலை  நசான்  மவசலைக்குப்  மபசாய்விட்டு,

தனியசாமேங்கலைம் ஊரவழியசாக சிட்டி பஸ்சில ஊரக்கு வந்த மபசாது,  வரம்

வழியில மேட்சடங்கிபட்டி ஆத்துக்கசால பசாலைம் அரகில உளளை பஸ் ஸ்டசாப்

பக்கம், சசாமிக்கண்ணு, துசர, மேணிவண்ணைன், ஜப்பசான் என்றே அழகர, 
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மரமகசன் ஆகிமயசார கூட்டமேசாக உட்கசாரந்து மபசிக் தகசாண்டிரந்ததசாகவும்,

ஊரக்குள  தமிசழக்  கசாணைவிலசலை  என்றும்  சசாமிக்கண்ணும்,  துசரயும்,

அவரகளைது ஆட்களுடன் மசரந்து தமிசழக் தகசான்றுவிட்டதசாக ஊரல மபசிக்

தகசாண்டதசாகவும்,  26.10.2006 ம்  மததி  தமிழின்  சித்தப்பசா  சவரவன்,

மபசாலிசில புகசார தகசாடுத்து மகஸ் மபசாட்டிரப்பதசாக மகளவிப்பட்மடன் என்று

தசசாலலியுளமளைன் என்றேசால சரயலலை.  தற்மபசாது எதிரகள எனைக்குத் ததரந்த

நபரகள  என்றும்  அதனைசால  எதிரகசளைக்  குற்றே  வழக்கில  இரந்து

கசாப்பசாற்றேமவண்டும்  என்பதற்கசாக  உண்சமேக்குப்  புறேம்பசாக  சசாட்சியம்

அளிக்கிமறேன் என்றேசால சரயலலை.

குறுக்கு விசசாரசணை   (  எதிரகள தரப்பில  ) :

இலசலை.

திறேந்த  நீதிமேன்றேத்தில  சசாட்சி  தசசாலலை
தசசாலலை    என்னைசால  தட்டச்சரக்கு
தசசாலலைப்பட்டு,  அவரசால  கணினியில
தட்டச்சு  தசய்யப்பட்டு  சசாட்சிக்கு  படித்து
கசாண்பிக்கப்பட்டு  "சர"  என்று
ஒப்புக்தகசாளளைப்பட்டது.

அமேரவு நீதிபதி,
மேகளிர நீதிமேன்றேம்,மேதுசர 



Crl. Misc. 39
DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF SESSIONS,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC No.  596 / 2018  

Deposition of witness for : PW : 8

Name : திரமேதி.சந்திரசா

Father's  Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  06.08.2025

 எதிரகள  1    மதல  3, 5,6   ஆஜர  .  

மதல விசசாரசணை   :

 நசான் மமேலூர தசாலுகசா, சரகுவசளையபட்டியில குடியிரந்து வரகிமறேன்.

கூலி மவசலை தசய்து வரகிமறேன். ஆஜர எதிரகசளைத் ததரயும்.   அதில 1,2

எதிரகள  எங்கள  ஊசரச்  சசாரந்தவரகள,  மேற்றேவரகள  பக்கத்து  ஊசரச்

சசாரந்தவரகள.  இவ்வழக்கில இறேந்து மபசானை தமிழ் என்றே பச்சசயம்மேசாசளைத்

ததரயும். வழக்கிற்கு 13 ஆண்டுகளுக்கு மன்பு 1 வது எதிரக்கு தமிழ் என்றே

பச்சசயம்மேசாசளைத்  திரமேணைம்  தசய்து  தகசாடுத்தசாரகள.  அவரகளுக்கு  2

பிளசளைகள.  சசாமிக்கசாண்ணு தவளிநசாட்டில மவசலை தசய்து வந்தசார.  தமிழ்

என்றே பச்சசயம்மேசாள தற்மபசாது உயிரடன் இலசலை. இறேந்துவிட்டசார. எப்படி

இறேந்தசார  என்று  எனைக்குத்  ததரயசாது.  வழக்கு  சம்பவம்  பற்றித்  ததரயசாது.

மபசாலிசசார என்சனை விசசாரத்தசாரகள.
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(சசாட்சி  பிறேழ்சசாட்சியசாக  பசாவிக்கப்பட்டு  குறுக்கு  விசசாரசணை  தசய்வதற்கு

அரசு தரப்பு வழக்கறிஞர அனுமேதி மகசாரயதன் மபரல குறுக்கு விசசாரசணை

தசய்வதற்கு அனுமேதிக்கப்பட்டசார) 

அரசு தரப்பில கு  .  வி  .

மபசாலிசசார விசசாரசணையின் மபசாது,  இவ்வழக்கில இறேந்து மபசானை தமிழ்

என்றே பச்சசயம்மேசாசளை எனைக்கு நன்கு ததரயும் என்றும்,  இவ்வழக்கிற்கு  13

ஆண்டுகளுக்கு  மன்பு,  தமிழ்  என்றே  பச்சசயம்மேசாசளை  உளளுரல  பிட்டர

கண்ணைன்  மேகன்  சசாமிக்கண்ணு  என்பவரக்கு  திரமேணைம்  தசய்து

தகசாடுத்ததசாகவும்,  தகசாஞ்ச  நசாளில  சசாமிக்கண்ணு  தவளிநசாடு

மபசாய்விட்டதசாகவும்,  அவரகளுக்கு  இரண்டு  குழந்சதகள  இரப்பதசாகவும்,

சசாமிக்கண்ணு தவளிநசாட்டில இரக்கும் மபசாது,பச்சசயம்மேசாள மமேலூர டவுன்

பக்கம்  மபசாய்விடுகிறேசார,  கண்ட  ஆட்களிடம்  களளைத்ததசாடரவு

சவத்திரக்கிறேசார  என்று  என்று  சசாமிக்கண்ணு  வீட்டசார  பிரச்சசனை  தசய்து,

பஞ்சசாயத்து  சவத்து,  ஜசாதி  வழக்கப்படி  விவசாகத்து  தசய்துவிட்டசாரகள,

பிளசளைகசளை சசாமிக்கண்ணு வீட்டில சவத்து வளைரத்து வரகிறேசாரகள என்றும்

தமிழ்  தனியசாகத்தசான்  வசாழ்ந்து  வந்தசார  என்றும்  சசாமிக்கண்ணு  ஒர

வரடத்திற்கு  மன்பு,  தவளிநசாட்டில  இரந்து  வந்து,  குன்றேசாம்பட்டிசயச்

மசரந்த  ஒர  தபண்சணைத்  திரமேணைம்  தசய்து  தகசாண்டதசாகவும்,  அதனைசால

தமிழ்  மபசாலிசில  புகசார  தகசாடுத்ததசாகவும்,  சசாமிக்கண்ணு  மீது  மேதுசர

மகசாரட்டில மகஸ் மபசாட்டதசாகவும், சசாமிக்கண்ணு ஒர தடசவ தமிழ்வீட்டிற்கு

வந்து  தகரசாறு  தசய்துவிட்டு  மபசானைதசாகவும்,  இப்படி  இரக்க,  ஒர  மேசாத

கசாலைமேசாக  தமிசழக்  கசாணைவிலசலை  என்றும்  கடந்த  01.10.2006 ம்  மததி

சசாயங்கசாலைம்  06.15  மேணிசயப்  மபசாலை  நசான்  மவசலைக்குப்  மபசாய்விட்டு,

தனியசாமேங்கலைம் ஊரவழியசாக சிட்டி பஸ்சில ஊரக்கு வந்த மபசாது,  வரம்

வழியில மேட்சடங்கிபட்டி ஆத்துக்கசால பசாலைம் அரகில உளளை பஸ் ஸ்டசாப்

பக்கம், சசாமிக்கண்ணு, துசர, மேணிவண்ணைன், ஜப்பசான் என்றே அழகர, 
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மரமகசன் ஆகிமயசார கூட்டமேசாக உட்கசாரந்து மபசிக் தகசாண்டிரந்ததசாகவும்,

ஊரக்குள  தமிசழக்  கசாணைவிலசலை  என்றும்  சசாமிக்கண்ணும்,  துசரயும்,

அவரகளைது ஆட்களுடன் மசரந்து தமிசழக் தகசான்றுவிட்டதசாக ஊரல மபசிக்

தகசாண்டதசாகவும்,  26.10.2006 ம்  மததி  தமிழின்  சித்தப்பசா  சவரவன்,

மபசாலிசில புகசார தகசாடுத்து மகஸ் மபசாட்டிரப்பதசாக மகளவிப்பட்மடன் என்று

தசசாலலியுளமளைன் என்றேசால சரயலலை.  தற்மபசாது எதிரகள எனைக்குத் ததரந்த

நபரகள  என்றும்  அதனைசால  எதிரகசளைக்  குற்றே  வழக்கில  இரந்து

கசாப்பசாற்றேமவண்டும்  என்பதற்கசாக  உண்சமேக்குப்  புறேம்பசாக  சசாட்சியம்

அளிக்கிமறேன் என்றேசால சரயலலை.

குறுக்கு விசசாரசணை   (  எதிரகள தரப்பில  ) :

இலசலை.

திறேந்த  நீதிமேன்றேத்தில  சசாட்சி  தசசாலலை
தசசாலலை    என்னைசால  தட்டச்சரக்கு
தசசாலலைப்பட்டு,  அவரசால  கணினியில
தட்டச்சு  தசய்யப்பட்டு  சசாட்சிக்கு  படித்து
கசாண்பிக்கப்பட்டு  "சர"  என்று
ஒப்புக்தகசாளளைப்பட்டது.

அமேரவு நீதிபதி,
மேகளிர நீதிமேன்றேம்,மேதுசர 


